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16 MARZO, 2025 – SECONDA DOMENICA  
DI QUARESIMA 

 
La quarsima è un corso di formazione intensa di sei settimane in santità. 
Santità significa amicizia con Gesù Cristo. 
Gesù è il roveto ardente per noi. Quando vediamo Gesù vediamo Dio. 
Quando conosciamo Gesù noi tocchiamo Dio.  Tocchiamo la felicità della 
nostra creazione  
Gesù ci ha dato l’Eucaristia come sua presenza reale  il Catechismo della 
Chiesa Cattolica ci dice: “Benchè Cristo è presente nel Sacramento 
dell’altare, deve essere onorato con profonda adorazione.  Una visita al 
Santissimo Sacramento è un’espressione d’amore verso Cristo nostro 
Signore.” 
In queste ultime tre settimane di quaresima, vi invito a trascorrre mezz’ora 
ogni settimana con Gesù nel Santissimo Sacramento.  La nostra parrocchia 
è benedetta di avere la cappellina della perpetua Adorazione dove Gesù 
aspetta ciascuno di noi, da lunedì a venerdì dalle 8am-6pm e ci invita a 
venire a condividere con Lui le nostre gioie e le nostre sofferenze   

 
2ND SUNDAY OF LENT 

 
   Lent is a 6-week course of intensive training in holiness, and holiness 
means friendship with Jesus Christ. 
Jesus is the burning bush for us.  When we see Jesus we see God, when we 
know Jesus, we are touching God.  We are experiencing the happiness for 
which we were created. 
He gave us the Eucharist as His real presence. 
The Catechism of the Catholic Church tells us: “Because Christ himself is 
present in the Sacrament of the altar, He is to be worshipped and adored.  
To visit the Blessed Sacrament is a proof of gratitude, an expression of love 
and adoration towards Christ our Lord.  For the remaining three weeks in 
Lent, I invite you to spend half an hour each week with Jesus in the Blessed 
Sacrament.  Our parish is blessed to have the Eucharistic adoration chapel, 
open from Monday to Friday from 8am-6pm.  Come and share with him 
your joys and sorrows. 
 

SAINT VINCENT DE PAUL:  During this period of Lent, we 
ask all our parishioners to bring non-perishable can goods to help the less 
fortunate in our area during the Easter Season 

 
SUNDAY MASSES 

 
SATURDAY 
5:00pm – OLC(Pl) 
5:00pm - St. Mary(En) 
5:00pm - St. Patrick(En) 
 
SUNDAY 
8:00 am - OLC(En) 
10:00 am - OLC(Pl)  
10:00 am - St. Mary(It)  
10:00am - St. Patrick(En)  
12:00 pm – St .Mary(En)  
12:00 pm - OLC (Pl) 
 

WEEKDAY MASSES 
 

MONDAY 
7:00 pm - St. Mary(En) 
 
TUESDAY 
7:00 pm - OLC(Pl) 
7:00 pm - St. Patrick(En) 
 
WEDNESDAY 
9:00 am - St. Patrick(En)  
7:00 pm - St. Mary(It) 
 
THURSDAY 
9:00 am - St. Patrick En)  
7:00 pm - OLC(Pl) 
 
FRIDAY 
7:00 pm – OLC(Pl) 
7:00 pm - St. Mary(It) 
 
SATURDAY 
9:00 am - OLC (Pl) 
 

CONFESSIONS 
OLC 
1 hr before weekly Mass 
Saturday at 4:00 pm 
 
ST. MARY 
30 m. before weekly Mass 
Saturdays at 4:00 pm 
 
ST. PATRICK 
Tuesday at 6:00 pm  
Saturday at 4:00 pm 
 
 

 
ADORATION CHAPEL 

 Monday to Friday 
 9:00 am to 6:00 pm 

WWW.FAMILYOFPARISHES.CA 
 

mailto:stpatrick@dol.ca
mailto:stmarylondon@dol.ca


 
INTENZIONI DELLE S. MESSE ANNOUNCEMENTS – ANNUNCI 

MON.|LUN. -MARCH 17th 7PM 
Benedetto Giancola,                   da Antonio e Nicolina Giancola 
Angelo Michele Iacobelli,           da Luigi e Ioli Puzzuoli 
Donata Iacobelli,                        da Luigi e Ioli Puzzuoli 
Rose Marie Varallo,                    dal marito Mike and family 
Mary Ielapi,                                dalla famiglia 
Adriano e Filomena Pacifico,      da Antonio e Danny  

SHARE LENT- Development & Peace: 
Turn Debt into Hope:  In this Jubilee Year Pope 
Francis calls on us to take part in the global Turn Debt 
into Hope campaign to “Forgive the debts of countries that 
will never be able to repay them.” 
 Over 3.3 billion people live in countries that spend 
more on foreign debt repayment than on health or 
education, we must act! 

1. Cancelling unjust and unsustainable debts 
2. Reforming he global financial system to 

prioritize people and the planet 
3. Establishing a binding and comprehensive debt 

framework with the United Nations. 
Please sign the petition online at devp.org/debt.   

 
FEAST OF SAINT JOSEPH: Wednesday 

March 19th we celebrate the feast of Saint Joseph Patron 
Saint of Canada. We wish a Happy Saint Joseph Day to 

everyone whose name is Joseph or Josephine. 
Saint Joseph, pray for us! 

 
FLOWERS FOR EASTER. We ask if you could 
help us with the expenses to decorate the church for 
Easter. Envelopes marked: Donation for Easter Flowers are 
available at the back of the church and may be placed 
with the regular collection.  

 
FESTA DI SAN GIUSEPPE : Padre putativo di 
Gesù e Patrono del Canada.  Questo mercoledì si 

celebra la festa di San Giuseppe. Offriamo i migliori 
auguri di Buon Onomastico a tutti coloro che portano il 
nome di Giuseppe, Giuseppina, Pina ecc..   

San Giuseppe, prega per noi. 
 
SHARE QUARESIMA - Sviluppo e Pace: 
Trasformare il debito in speranza: in questo anno 
giubilare Papa Francesco ci invita a prendere parte alla 
campagna globale Trasformare il debito in speranza per 
"perdonare i debiti dei paesi che non saranno mai in grado di 
ripagarli". 
Oltre 3.3 miliardi di persone vivono in paesi che 
spendono di più per il rimborso del debito estero che 
per la sanità o l'istruzione dei giovani. 
 

FIORI PER LA PASQUA. Come nel passato, 
chiediamo il vostro aiuto monetario per aiutarci a 
comprare fiori per decorare la chiesa per la Pasqua.  
Troverete buste disponibili all’entrata della chiesa con 
lo scritto Offerte per I Fiori di Pasqua ponendole nel 
cestino con la colletta domenicale.  Grazie.  
 

MERCOLEDİ–WEDNESDAY, 19 MARZO, 7PM  
FESTA DI SAN GIUSEPPE 

Mary Ielapi,                               da Saveria DiPonio 
Michele D’Andrea,                    da Michele e Maria Del Re 
Joe Colombo,                            dalla moglie e figli 
Giuseppe Mazzotta,                   dalla figlia Maria e famiglia 
Giuseppina Di Guglielmo,         da Maria Piccoli e famiglia 
Benedetto Giancola,               da Eugenio e Margherita Giancola 

VENERDİ-FRIDAY 21 MARZO 7:00PM 
Defunti DiNucci e Tamasi,        da Nicola e Concetta DiNucci 
Tonino Liberatore,                    dai figli e famiglie 
Elizabeth & Joe DiLoreto,         da Lia Rattazzi 
Maria Circelli,                             da Donatina Gallo 
Maria Barchiesi,                         dalle Donne Cattoliche 
Giuseppe Franzè, tregesimo,      dalla moglie e figli 

SATURDAY-SABATO  -  MARCH 22ND   AT 5PM 
Emma McIntyre,                       from Margaret McIntyre 
Antonio Serratore,                     da Antonio Galati 
Ivan Crouder,                           from Renald Ricer 
Maria Malacaria,                        da Sara Mazzotta 
Igino Pompena,                         dalla moglie e figli 
For the special intention of Renald Richer family 

DOMENICA-SUNDAY – 23 MARZO ALLE 10AM 
Pietro Pirocchi,                           dai figli e famiglie 
Giovanni Di Maggio,                  da Sam e Italia D’Oria 
Assunta Pepe, 1st  anniversary,  dal figlio Mike 
Nicola e Clementina Gallo,         dalla nuora Carmela e famiglia 
Michele e Giovannina Pepe,        dalla figlia Carmela e famiglia 
Francesca, Vincenzo, Bartolo e John Fonti,   da Carmela 

SUNDAY-DOMENICA- MARCH 23RD AT 12NOON 
FOR THE INTENTIONS OF ALL PARISHIONERS 

 
VIA CRUCIS:  Facciamo sì che la Via Crucis, sia parte del 

nostro cammino quaresimale.  Vi invitiamo a partecipare 
numerosi in preparazione alla Santa Pasqua ogni venerdì durante 
la quaresima dopo la S Messa delle 7 :00Pm. 

 
SOCIETĂ DI SAN VINCENZO DE PAOLI: 
Durante queste settimane di quaresima, invitiamo tutta la 
comunità a portare prodotti alimentari non-deperibili a sostegno 
dei meno fortunati che abitano nella zona della nostra parrocchia.  
 
 

 


